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JUHI'BORYJbTYPHBIE KOMIIOHEHTHI SHAYEHUA
PYCCRUX ROJOPATHUBOB

Annoranua. B crarbe paccMaTpUBAIOTCA JUHI'BOKYJIBTYPHBIE KOMIIOHEHTHl 3HAYEHHA KOJOPATHBOB, (YHKIIU-
OHHUPYIOINX B pycckoM sasbike. Ilof KojopaTwBaMy MOHMMAIOTCA HMeHa IpuiaraTeJbHBe, DKCILIUIUATHO U UM-
IVIAIUTHO Ilepejalomue LBeT, OTTEHKU IBeTa U pasHble IBeTa. JlaHHBle HMeHa I[BeTa PpaCKJIACCHPHIUPOBAHBI
10 CTPYKTYPHHIM (HA IPOCTHIE, KOMIIOSUTHBIE W COCTABIAIONINE OMHMCATENbHBIX KOHCTPYKIWH) M CeMaHTHIECKHM
Ipu3HakaM (Ha KOJODPATUBEL C OCHOBHOH U IIPOMBBOJHOI IIBETOBOII HOMHHAIUeil; MMOJHCEMaHTHIHEE M MOHOCE-
MHUYHbIE; C SKCIUIMIUTHBIM U WMILIAIUTHHIM 3Ha4YeHWEM I[BeTa; COGCTBEHHO KOJODPATHBH M KOJOPATHUBE C HEKOH-
KPEeTHBIM I[BETOBHIM COJI€p:KAHHUEM; JEeKCeMbl, HasHBAIOIINe OJWH WM HeCKOJbKO I[BeToB). IIpoaHaJnsupoBaHHEIE
BepOaJbHEIe BHAKM TPAHCIMPYIOT MH(OPMAINIO, CBASAHHYI C KOHIENTyaJn3aluell IpeBHETO MHpa W COIUYMA,
0T06pakaloT HTHUIECKYI0 MEHTAJbHOCTh, HCTOPUIECKMiI ¥ KYJbTYDHEIHl ONBIT Hapoja. AHaJU3UpyoTCA 0O6pasHBe
U CHMBOJMYECKHE 3HAUYeHHA KOJOPATUBOB, 00YyCJOBJIeHHBIe MudoJormueckoin ¢opmoit Meimrenud. I[lonyuennsie
pesyJbTaThl ABJANTCA HMMIIYJbCOM [JfA HM3y4eHHUs DA3HBIX HMEH IIBeTa, CeMaHTHKAa KOTODHIX OCJO#HEeHa JHHIBO-
KyJILTypHOﬁ CUMBOJIUKONA U PEJUKTOBBIMU PUTYAJbHBIMU IIPpEICTaBJICHUAMU.

RiaoueBsie c0oBa: KoJopaTuB, MHU(OJOTMIECKOE MbIIIIEHNe, JHHIBOKYJIbTYDPHbIN, KOMIOHEHT B3HaYeHU,
ceMaHTHKA.

UcenenoBaHuio KOJIOPATHBOB B PYCCKOM M JPYTHX A3KIKAX IOCBAIMIEHO JOCTATOYHO GOJBINOE KOJH-
d9ecTBo paGor. IlaHHAA Tpynma cJI0B paccMaTPMBAETCA C TOYKM 3peHHA e€ yIoTpeGJeHHA B pasHbie
nepuonn passutua sA3eika (H. B. Baxuauna, B. B. Kosxecos, M. Bac. Ilumenosa), ¢ mosunuu eé ne-
JeHHA Ha JeKcuko-ceMantmdeckue rpynnsl (P. B. Aimmnuesa, B. A. MockoBuu), co cTOpOHH (YHE-
IMOHMPOBaHUA B Tekcrax pasaudnbix maHpoB (H. B. Ycamkosa, E. C. Cuurko, H. A. HoBurosa)
u otaenbubix upmoctuiein (E. A. JlaBuimenkro, C. B. Boowus, E. Epémenko). 9ToT miact JeKCHURH
uccaenyerca B 1ncuxomunHrsuctudeckom (P. M. @pymruna, A. II. BacuneBudu), cemacuosormaeckom
(B. U. leprys, H. ®. IleneBuna), cumBoaumdeckom (H. B. Kosocosa, B. III. Kypmakaesa), autpo-
nounentpuieckoM (E. B. Paxununa, B. I'. Kyasmuna, C. C. Mumenko) acnekrax. Beaencrsue unTe-
peca JMHTBUCTOB K KYJbTYPHHIM KOPHAM HApoja KOJOPATUBBH M3Y4ATCA C IMOSUIUHA O0TOGpasKeHUA
B HAX HTHUYECKOH MEHTAJbHOCTH W HAIMOHAJbHO-KYJIbTypHOU MapkupoBanHocTH (A. BemoOunrasd,
C. U. T'puropyx), ux mecra Bo ¢paseosorusmax (H. W. Toacroit, M. Bu4), a Takime MX CeMaHTUKH
B Tekcrax (ouabkaopa (A. T. Xpoaernko, T. E. Hukymuna, JI. PagenkoBud), 4To BHIBBAHO NOHWMA-
HUeM f3HIKAa Kak Mojend KyJbTypel. OQHAKO, HECMOTPA HA MHOTOYHCICHHOCTh W PA3HOILIAHOBOCTH
HaOJMO/IeHUl YIEHBIX HaJ| COCTABOM M CEMAaHTHKOIl KOJOPATHBOB, HECMOTpA Ha HaJudue pabor, mo-
CBANMIEHHBIX BHIGJEHUI0 HAa MaTepHaJe PA3JMIHBIX TEKCTOB MPHCYMUX KOJOPATHBAM 3HAYEHWH, JUHT-
BOKYJBTYpHAsA CEMAaHTHKa 3TOH TPYHIHl CJIOB HENOCTATOYHO H3ydeHa. lleJb CTaTbU — IIpEICTaBUTH
aHAJN3 JUHTBOKYJIbTYDPHON CEMaHTHKHM KOJOPATHBOB, (YHKIMOHUpPYOMHUX B pycckoM ssbike. [lox ko-
JOpaTHBAMH MBI MOHMMAaeM WMeHa IpHJaraTejbHbe, 0003HaYaWIIMe KOHKDPETHbIE ¥ HEKOHKPETHbHIe
1BeTa ¥ (YHKIMOHUPYOIIKE KAK CAMOCTOATEJNbHBIE (IIPOCTHIE, CJOKHBIE) JEKCEMbl M KaK COCTaBJA-
WIMe OMUCATEJbHBIX KOHCTPYKIMHA C KOMIIOHEHTaMHU #gem/ysema.

Ananus maTepuaJtia MOKa3bBAET, YTO B CEMAHTHIECKOH CTPYKType KOJOPATHBOB 3a(DMKCHPOBAHBI,
KpOMe COOCTBEHHO I[BETOBBIX, JIUHI'BOKYJbTYpPHbIE 3HAUEHUA, CBABAHHBIE MU(UIeCcKoil (00pasHOil) MeH-
TaJIbHOCTI0 Hapoma. Mududeckoe (cauramiieecs NePBUIHBIM) MBIILICHEE OTJIAYAETCA OT TTOCTELYIONINX
(opM TeM, YTO B HeM eIlé He IPOUBOULIO OT/eJeHHe o0pasa OT caMoil Bemd, 0GbEKTHBHOTO OT Cy0'b-
eKTHBHOTO, BHyTpeHHero oT BHemHero. Kak yraswiBaer 9. Kaccupep, Bemu u ABJIEHHA HPUPOIHI
B MH(PUIECKOM MBINIEHUH MPEACTABAANTCA CAMBOJAMH, 38 KOTOPHIMU CKPHIBAIOTCA IeHCTBHUSA, YMbBICEJ
M BOJA CBEPX'BECTECTBEHHBIX CHJI. Ecaum cremoBaTh 3TOil JOTHMKE, TO HaJW4de NPO(AHHBIX, CAKPAJb-
HBIX, WH(EPHAJbHBIX M Jp. JUHTBOKYJbTYPHBIX CMBICJIOB B CTPYKType BHadeHHA HauGoJee TPEBHUX
KOJIODATHBOB, CHHKPETH3M HMX CEMAHTHKU CBA3AHBI ¢ MH(PUIECKOH MEHTAJbHOCTHI0 PYCCKOTO HApPOJA.
Hanporus, co6CTBeHHO 1IBETOBBIE 3HAYEHWUA 0GYCJIOBJEHBI IIPOM3BOJHON MOHATHIHHON (OPMOI MBIIILIE-
HuA. PaccMOTpuM HEKOTOpHie M3 JHHTBOKYJIbTYDPHBIX CMBICIOB QHAJM3MPYEMbIX JEKCHIECKUX eIUHHMIL.

CakpaJbHble, WMeoIWe OTHONIEHWe K DBomecTBEHHOMY, peJUIHO3HOMY, HeGECHOMY, IIOTyCTO-
POHHEMY W HMPPAIMOHAJHLHOMY, CTOAT B OIIO3WIUKM K OOBIIEHHBIM ITIPEICTABICHUAM W PEATU3YIOTCA
B psfie BeIpaskeHuil. B ux dmcie GoabkRIOpHOE COYeTaHUE KpacHoe coanye (COAHbIULK0), KOTOpoe Ha-
IeJIeHO «(MarndecKVM» 3HaYeHWEM BCJEICTBHE CAKPAJbHOTO eMY MOKJOHeHWA (IpeBHHE CJAaBAHE «ObLIN
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COJHIIETIOKJIOHHUKaMu» [6, c. 105], wrak, BIpodeM, W [ApPyrue HAPOAB, KOTOPHIe Takike «HA 3ape
9€JI0BEUECKOT0 CYIIeCTBOBAHUA TOKJIOHAMUCH COJHIYY» [4 c. 323]). BememcerBue storo mporoTumHas
CeMaHTHKa KOJOPATHBA KPACHLLE B COCTaBe COYETAHUA KPACHOE CONHYe MOTJa OBITH CBA3aHA HE CO
BHAYEHHUAMU ‘CBETJBIH’ WIM ‘KPACUBHIL’, a ‘HY:RHBHI, ‘mosnesHbI’: Koeda 6occusio coanye kpacroe
/| Ha moe au na webywro wa scwoe, | Toeda sapowdancs monodosi Boavea, | Moaodosi Boavea
Cesmocaasosun [14, c. 221]; Ha ceemaoii sape, pano-ympennesi, /| Ha ecrode Kpacmoeo cour-
Houwmka [3, c. 275]. VImeHHO mO3TOMY, HAJO IOJAraTh, BHIPAKEHUA KPACHOE CONHLIULKO, KPACHBL
céem CTaJM HCIONb30BATh Kak JacKaTeJbHBe OOpalleHHA U OOpANOBHE ONUCAHUA-XapaKTEPUCTUKH
(ep.: T'osopum mym Cyzanvwa, Samarnmoes con: «To 2ol ecu, bamiowro, Bradumup — rwnsse
Cecnasvesun, coanvluko kpacnoe [9, c. 66]).

CakpaJgbHoe BRINYAET MUPOKUI CIEKTD IPEICTABIEHU, OTHOCAMMUXCA K MarWd, 930T€pPHUKEe, MH-
crure. [laa mx BepOajumsanuy B PYCCKOfl JMHTBOKYJbTYpe HCIIOJb3yeTCA, HAIpUMeEp, KOJOPATHB 3e-
AEHbI KAR KOMIIOHEHT (DOJBRJIOPHBIX COYETAHUH 3enénbili aye, 3enénas Oybpasa u mon. B Aswike
YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA C IIOMOINBI0O CHHTAIM 3enéHbill aye, 3enéHas 0yOpasa OMHUCHBAIOTCA
aTpubyTH MecTa, IJie TPOUCXOAAT cakpajbHHe (Kak W MH(EpHAJbHBIE) COOBITUA — PA3JIUIHBIE Ipe-
BpamieHua u Bodme6eTBa: [...] Bacuauca Ilpemydpas w momuac obpamuna roneln 3eAEHbIM aY-
eom, Heana-yapesuna cmapvim nacmyxrom, & cama coeraracs cmupror ogeuwxoro [14, c. 283];
Tw cxodu-xo, coxon muavisi 6pam, | Bo noas, 6 ayea 6o wucmovie, | Bo aeca-mo 6o dpemyuue,
/ Bo dyopasywrku 3eaénwvie, | I'de cowpoii 6op ¢ eempom cnopumcs, | Tam eéce 3sepu atomov. 60-
dsmes (14, c. 157].

B cBow ouepenp, mpodannbie (0ObIeHHBIE, TOBCEJHEBHBIE) IIPEJCTABJIEHUA, OyAydd MPOTHBO-
MOCTABICHHBIMA CAKPAJbHBIM, OTOOPasKeHBl B CHHTATMAX uEpHbiil Hapod, wépnvie a100u ‘TPOCTHE’,
‘nesnatuuie’. Ilo ommoit w3 Bepeumit (mpemmomentoit B. U [lamem, B. B. Koxecosrim, C. M. Como-
BbEBHIM) JlaHHAA HIMOMAa BOCXOJUT K COUETAHUIO UEPHOCOUHbIE KPECMbsiHe ‘KPeCTbAHE, HKUBIINE
Ha Tak Ha3bIBAEMBIX UEPHBHIX, T. €. CBOGONHBIX, I'OCYIAPCTBEHHBIX, HEBJIAJENbYECKUX BeMIAX . OTH
KpecThAHe emé B 17 B., B OTJHYME OT IIOMEIIWYbUAX KPETOCTHHIX WJIA MOHACTHIPCKUX H JIBOPI[OBBIX
(T. e. 00eJEHHBIX) KPECThAH, IIATHIM OT YEPHON coxu moxath [H, c. 94, H96]. Cumraercd, 4To
OHM OBLTH TATJIOBBIMH, COIMAJIBHO OECIIPABHBIME U «HEe IPHHAJIEKAJIA HU K KAKOMY OIPeIeJEHHOMY
kaaccy» [8, c. 191], 6buin «Bce mpouwe, ocratbHbie» [12, c. 282]. IlosroMy BHyTpeHHAA (opma
UIUOM 4EPHbLU Hapod, 4épHas Kocmp cBA3aHA C 0603HAYEHHEM HApOJa, KOTOPHIH OBLT «0Ouyuil,
HEONPeesEHHbIT, OCMANOHOT, 1% UBBECMHOMY PABPSOY AUY ULU NPEOMEMO8 He NPUHAOLEHAUUTL,
nuueti» (Kypcus aBropa. — M. I'.) [12, c¢. 282]. Kak caencrBue, Boiing Bo (hpaseosorndeckuit GoH
PYCCKOTO fABBIKA ¥ TOJYIUB JUHTBOKYJIBTYPHYI0 CEMAHTHKY ‘OTCTAJBI, ‘HEOOPA3OBAHHBIN', COUYETAHUA
uéPHoLl HAPod, uEPHAS KOCMb CTAJH KOPPEIUPOBATH C UANOMAMHI MEMHbLE 100U, MEMHbIE UeN08EK,
nepeIAloIUME ¢ TIO3UITWI TTPO(AHHOTO MBINIJIEHNA 3HAUCHUA ‘HEBEHKECTBEHHBIH , ‘HeRyJbTypHEIH . Cp.:
Mo, — arodu mémnvre. Tor namn npocmoimu caosamu saps (M. [osoxos).

IIpoganusie mpencraBieHHA 3a(UKCHPOBaHE W B mpuMmepe Tambka ¢ Mmamkoil 3oaomsle, |
A — cepebpanas dous [15, c. 35], roropeil BepOajmsyeT O6JbNIYI0 3HAYMMOCTH 30J0TOTO. JlaH-
Hafd CEMaHTHKA aIbeKTUBOB 30.0MO0%U, CepeOpsHbili BOCXOMUT K MPOMYAHHOMY HCTOPHKO-KYJIbTYPHOMY
BHAHWI0 O OOJbINefi IEHHOCTH 30J0Ta, B CBOI OuYepe/b, «(HUKE IO IIKaJe HAXOIATCA 3HAUEHHA, KOP-
pequpyiomue ¢ ‘cepebpanniM’ (< ‘cepebpo’)» [10, c. 239].

B cBoto ouepenn, nH(pepHAJIbHBIE (IeMOHUYECKUE) MTPEICTABJIEHUA PeaJu30BaHbl B UTHUOMAX UEPHASL
KHULA, YEPHASL MA2US, C TIOMOIIBI0 KOTOPHIX HOCUTENU PYCCKOH JMHIBOKYJIBTYPH XapaKTepU3yIT BCE,
4TO CBABAHO C HEYHCTOH CHJIOH, ¢ MH(EPHATbHHIMU IPEICTABJIEHUAMH APEBHUX (uépHas KHued —
‘KHUTa BaKJINHAHUI, uépHas Mmaeus — ‘BOJIMEGCTBO, YapofeiicTBO ¢ moMompblo aackux cui’). Kouamos-
CTBO M3JIPEBJIe CIATAIOCH ONACHBIM, II09TOMY OCY:kAaJoch U nopunatock. Orciofa U 3auKCHpOBaHHAA
B JIaHHBIX ()paseMax OTUYETIMBO HETATHBHAA CEMAaHTHKA, 3aKPEIIEHHOE 34 HUMU CO3HAUEHUE ‘OTACHBIN .

JIMHTBOKYJIbTYPHBIN CMBICJ ‘OTACHBIA’ BepOaIN30BAH U B COUETAHWN YEPHBLL 24a3 KAK COCTABJIA-
et mapemuit Yépuwlil eaas, xapuii eaasz — munysi wac; Inas uépuwviil, 63easd 6odiruil, 06brual
sonuwuti. Taxaa orpuraTeJbHas KOHHOTAIUA 00bACHAETCA, HA HAIN BBIVIAM, HAIMOHAJBHO-KYJIbTYPHBIM
BOCIIpUATHEM 4YEpPHOrO IBeTa rias. [lero B ToM, 4TO I[BeT IJa3 — BTO STHHYECKHIl IPUSHAK, [I0ATOMY
4EpHBIe I71a3a MOHUMAKITCA PYCCKUM YeJOBEKOM JBOSAKO. JTOT 06pa3 TPaAUIMOHHO 0003HAYaeT B pyc-
CKO#l KyJbType He TOJbKO ‘KpacuBwiii’ (cp.: T, pasdyweura, ydarvii monodey, | YeprobGposutii,
ueprozaasvill, oywa moi! [14, c. 127]), Ho ‘mHOI’, ‘mpyroil’ W HajeadeTCA OTPHUIATEJHHHIMA KOH-
HOTAIMAMHA ‘BJIOCTHHIA’, ‘KOBapHBIA’, T. e. ‘omacHbli’. OTcoo[ja W ITOJOEHHBII B OCHOBY COYETAHUA
0uu uépHole CUMBOJIUBM UEpHBIX rias (cp. saraaBus mpousBenenuit «Ouwu uépusier M. JlepmorTOBA
u «Ouu uépuster B. Briconmkoro, ucmonn3yeMble kKak mpAMas OTChUIKA K cTpokam pomanca K. I'pe-
6éuru «Ouu uépnwvle, ouu cmpacmuoe, | Ouu aeyuwue u nperpacwoe! | Kaw awomo s eac! Kax 6o-
10¢b 8 6acl..»). Crajo ObITh, Bo (pasdeosoruu (Kak ¥ B A3bIKE XY/I0MECTBEHHON JUTEPATYPHI) Ba(uK-
CUPOBaHA MCTOPUKO-KYJIbTYypHAA A3HIKOBAA TPAAUIUA HCIOJL30BATH KOJOPATHUB UEPHLIL A Tepefadn
OTPUIIATENBHON OIEHKU dYenoBeKa (u€épHoili — ‘OMACHBINH’) ¢ HETUHNWYHOH [JA CJIABAH BHEITHOCTHIO.
ITOT (paKT TOATBEPIKIAET MBICAb O TOM, UTO «I[BETOBAfA» CEMAHTHKA HANPAMYI CBA3aHA C HUCTOPHIE-
CKMM ¥ KYJbTYPHBEIM OIBITOM Hapoja, 9TO Ha IIBETOOGPa3 HACAAMBAIOTCA TPAIUIMU W OGBIYAU HAIIWH.
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NupepHaIbHOE MBIILIEHNE OTOOPAKAIOT TaKimke HAPOJHOIOATUYECKUE COUCTAHUA CUHEE MOpe, HEN-
moli mecox. Tak, 3a()MKCUPOBAHHHI B CHHTarMe cuwee Mope o0pa3 CHHEH BOJb Ha TJIyOHHHOM
YPOBHE CBfA3aH CO CMePThI0 M 3arpoGHBIM MupoM: Xomos & ceantocy wa docky dybosyrw, | He mons
MHE CMPAUHO NPUHIMS CMEPML HA CUHem Mmope [3, c. 442]; cp. peanusalyio 3HAYEHHA ‘TEMHAA
BOJIa’ B BHIPAKEHUU CuHee Mope 3enéHoe, KOTOPOe HCIOJIb3YeTcs B A3bIKe 0eJOPYCCKOTO (OJIBKIOpA:
Ha cinin mopst, Ha 3e1éHblM cmaiys... cs03iys wopar eopan 6es wacvyeu... [7, c. 53]. He
CHy4ailHO CHHAA BOJA B pAJe CIABAHCKAX KyJAbTYDP (B YACTHOCTH, B IOKHOCJIABAHCKUX) OTYETIMBO
0Cco3HaéTCA Kak MH(epHAIbHOe MeCTO, Tle TadATcA BpakeOHbe YeJOBEKY CHJbI, KAK MECTO OOMTaHHA
BJIBIX MYyXOB, BHICTyTasf, 1m0 MHeHWI0 JI. PajeHkoBUYa, SKBUBAJEHTOM «IeMOHHMYECKOTO cBeta» [11,
c. 307].

B nH(epHATBHBHIX ONMCAHMUAX PA3IUYHBIX NPEBPAIleHMIl ¥ TAWHCTB HCIOJb3YyeTCA W 00pas Hé-
TOTO TecKa: Yo 6v. cécmpvl mou 6v. podumvie! | Bow modume-mxa na cumne mope, | Bow 603vmume-
mKa necky xcéamozo, | Bv noceiime-wa 6 cady 6amwownu. | Ha rxozda necok 630tidém-evipacment,
|/ A mozda s, cécmpo,, ® eam naszad 6ydy [13, c. 291]. B sToM m momo6HBIX IpuMepax ceMaH-
THKA KOJOPATHBA HEAMbIG OCIOMKHEHA OTpUIATeNbHOH kKoHHOoTamueil. Kak mumyr M. A. Bo6yHoBa
n A. T. XposneHko, GEEITHH Mecor — 00medoJbRIOPHOE BIUTETOCOYETAHNE C BeChMa CJIOMKHON ce-
MaHTHKO#. B Hefi mpocTymaer MoTHB BaxopoHeHHs» [2, c. B].

Urak, B pyCCKOM JMHTBOKYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE (YHKIMOHUPYIT CJIOBA, KOTOpHIE B OIIpe.e-
JEHHOM OKDY:HEHHH BHICTYHAOT Kak BepOaJbHBIE BHAKU CAKPAJbHBIX, HPOQAHHBIX, WH(EPHAJIbHBIX
npe/cTaBiIeHnil, 00yCJIOBJIEHHHX MePBUYHON MU(UIECKoi (opMoil MBIILIEHUA OpeBHUX. Memmy Tem
NaHHbIe KOMIOHEHTHl 3HAYEHWA He ABJAITCA €IMHCTBEHHBIMH, KOTOpHIe HECYT KYJbTYPHO BHAUYUMYIO
nHpopmaryo. MmeoT Mecto u gpyrue (HampuMep, ME(OIOATHYECKUE, CHMBOJMIECKHE) CMBICJIBI, KO-
TOpHIe MBI PACCMOTPUM B HAIIKX IOCAEIYIIIUX paGoTax.
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IF'EPACUMEHRO Ipuna AmnartoxiiBua,

JOKTOp (inoJoriYHMX HayK, 3aBigyBad kadeIpy MOBO3HABCTBa Ta pocifickkoi MoBu I'opuiBepkoro iHeTUTyTY iHO-
3eMHuX MOB [loHOachkoro mep:aBHOTO memaroriyHoro yHiBepcutery; ['opaiBka, YkpaiHa;

e-mail: iragerasimenko@mail.ru; tes.: + 38 (06242) 25169; mo06.: + 38 050 9994200

JIHTBORYJbBTYPHI KOMIIOHEHTH 3HAYEHHA KOJOPATUBIB

Amnoraniga. Y crarTi posraAnaloThCA JiHIBOKYJIbTYPHI KOMIOHEHTH 3HAa4eHHA KOJOPATHBIB, AKi (YHKI[OHYOTH
y pocificekifi mMoBi. Ilig kKosopaTuBaMu MU PO3YMiEMO IPUKMETHHUKH, AKi EKCILUIIMTHO # IMILIIIMTHO IO3HAYAIOTDH
KOJIip, BiATIHKM KOJbopy Ta pisHi koavopu. lli iMeHa Koabopy morJIacupikoBaHI 3a O3HAKAMH CTPYKTYPHUMHU
(mpocTi, KOMITOSUTHI # OMHWCOBI KOHCTPYKINi) Ta CeMAHTHIHUMH (KOJOPATHBU 3 OCHOBHHM i IOXiIHUM KOJipHAM
3HAYeHHAM; II0JiCeMaHTHUYHI Ta MOHOCEMiUHi; 3 EKCIIIMTHUM Ta IMILIIUTHUM 3HA4eHHAM KOJbOPY; BJIAaCHE KO-
JIOPATUBM Ta KOJOPATUBU 3 HEKOHKPETHHUM KOJIDHUM 3HaYeHHAM; KOJOPATHUBU, IO HA3UBAIOTh OJUH YU JeKilTbKa
koabopiB). IIpoananisoBani BepOasibHi BHAKM TPAHCIOIOTH iHPOPMAIIi0, KA TTEBHOH MipO0 KOHIIENITYaTi3ye AaBHii
CBiT i comiym, Bigo6paskae eTHIYHYy MEHTAJbHICTb, iCTOPHYHMII i KyJbTypHHil HOCBig Hapomy. Y crarTi #mersca
TaKO0 IPO 00pasHi Ta CUMBOJIUHI KOJOPATWBHI BHAaYeHHS, 3yMOBJIEHI Mi()OJOTiYHOIO (JOPMOI0 MUCJEHHA JIOJUHU.
OrpumaHi pesyabTaTd € IMITyJAbCOM i BUBYEHHA PISHUX KOJLOPOTIO3HAUEHDb, CEMAHTHWKA AKUX YCKJIQTHEHA JIHT-
BOKYJIbTYPHOI0 CHMBOJIKOI0 Ta PENiKTOBUMU PHUTYAJbHUMU YABJIEHHAMH.

Ruaouosi caoBa: xosopaTtuB, MidosoriuHe MucaeHHs, JIHIBOKYJIbTYPHUH, KOMIOHEHT 3HAYeHHA, CEMAHTHKA.

Irina A. GERASIMENKO,
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LINGUAL AND CULTURAL COMPONENTS OF THE COLOUR TERMS

Summary. The article deals with the Russian colour terms that have lingual and cultural meaning. To
colour terms we realize adjectives which mean specific and non-specific colours, and which function as inde-
pendent (simple, complex) lexemes, as well as parts of descriptive constructions with the component colour /
of the colour. These lexemes and constructions are classified according to structural (into simple, composite
and parts of descriptive constructions) and semantic peculiarities (into colour terms with basic and derived
colour meaning, polysemantic and monosemantic; with explicit and implicit colour meaning; colour terms
proper and colour terms with unspecific colour meaning; colour terms that name one or several colours).
These verbal signs transmit information which is connected with conceptualization of the ancient world and
society; reflect the ethnic mentality, historical and cultural experience of people. It deals with figurative and
symbolic meanings of colour terms which are conditioned by mythological form of human thinking. The ob-
tained results are the impulse for the investigation of different colour terms which semantics is complicated
by lingual and cultural symbols and relict ritual beliefs.

Key words: colour term, mythological thinking, lingual and cultural, component of the meaning, semantics.
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